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PREDMET: Odgovor na zastupnidko pitanje zastupnika SDP BiH u Zastupnidkom domu

Parlamentarne skup5tine Bosne i Hercegovine, g. Denisa Be6irovi6a, dostavlja

se. -

YEZAz VaS akt broj 01/a-50-I-15-44113 od 14.03.2ll3.godine

PoStovani,

Aktom broJ i datum veze Zastupnidki dom Parlamentarne skupStine Bosne i Hercegovine

dostavio je Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine zastupnidko pitanje doc.dr.sci.

Denisa Beiiroviia, zastupnika SDP BiH.

Zastupnik u Zastupnidkom domu Parlamentarne skup5tine Bosne i Hercegovine

doc.dr.sci. Denis Be6irovi6 je na 44. sjednici Zastupnidkog doma Parlamentarne skupStine

Bosne i Hercegovine, odrZanoj dana 14.03.2013. godine, postavio sljede6e zastupnidko

pitanje:

" U bosunskohercegovaikim printanim medijima pojavila se informacija da se, opasna po

zdravlje ljudi, ipanska konzervirana tunjevina naziva "Filoni di Tonno - Thunnus

ulbacsres" proilvoitaia "Maffish Val", nulazi na bh. triifitu. Sta ste konkretno uiiniti u
slutaju da se medijski navodi pokaiu tatni?"

U skladu sa dlanom 155. stav 3. Poslovnika Zastupnidkog doma Parlamentarne skupStine

Bosne i Hercegovine ("SluZbeni glasnik BiH", br. 33106, 41106, 81/06, 91106, 91107, 87109 i
28112), na zastupnidko pitanje upuieno Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine (u

daljnjem tekstu: Agencija) dostavlja se sljededi odgovor:

Na osnovu odredbi Zakona o hrani ("SluZbeni glasnik BiH", broj 50/04) Agencija, kao

nacionalni autoritet za sigurnost i kvalitet hrane, u suradnji sa nadleZnim organima BiH,
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entiteta i Brdko distrikta BiH, poduzima odgovaraju6e aktivnosti u cilju osiguravanja

visokoga nivoa za5tite Livota i zdravlja ljudi.

U svim aktivnostima koje Agencija provodi, poduzimaju se sve potrebne aktivnosti u

skladu sa vaZeiim zakonskim i podzakonskim propisima.

Agencija, kao nacionalni kontakt autoritet tre6e zemlj e za EU RASFF, a u odnosu na

nadleZnu sluZbu Evropske komisije - SANCO RASFF, zapnmila je 08.02.2013.godine, putem

EU RASFF-a, informativnu obavijest na paLnju broj 2013.0132 i dodatnu obavijest broj

2013.0132add02 po predmetu: histamin u svjeZoj ohlatilenoj tunjevini (file) iz Spanije

distribuiranoj u Bosnu i Hercegovinu, naziva proizvoda kao na oznaci -"Filoni di Tonno -

Thunnus albacares", proizvodada "MARFISH VAL".

Radilo se o proizvodu broja Lota: A02213, upotrebljivim do 0410212013. Dakle nije se

radilo o konzerviranoj tunjevini, kako je to navedeno u zastupnidkom pitanju upuienom od

strane g. Be6irovi 6a, zasitpnika, ve6 o svjeZoj ohladenoj tunjevini (frle) iz Spanije.

Proizvod je uvezen u Bosnu i Hercegovinu u kolidini od 36,20 kg sa datumom isporuke

28.01.2013. godine, u skladu sa podacima o distribuciji dobivenim od nadleZne sluZbe

Evropske komisije.

Agencija je aktom broj 05-3-26-12-154-7113 od 08.02.2013. godine, uputila obavijest

Uredu za veteinarstvo BiH, koji kontrolira uvoz hrane animalnoga porijekla u Bosnu i
Hercegovinu, te nadleZnim inspekcijskim organima entiteta i Brdko distrikta BiH, za

zahtjevom za poduzimanjem propisanih radnji iz njihove nadleZnosti i powatnim

informiranj em Agencij e o provedenim aktivnostima.

Imaju6i u vidu da, u skladu sa odredbama Zakona o hrani ("SluZbeni glasnik BiH", broj

50104), odgovornost za stavljanje na trZiSte zdravstveno ispravnog proizvoda, koji ne

ugroZava zdravlje ljudi, stoji na subjektu u poslovanju s hranom, Agencija je aktom broj: 05-

3-26-12-154-6113 uputila zahtjev prema subjektu, uvozniku sporne hrane u BiH, da poduzme

slijedede propisane mjere:

U skladu sa odredbama dlana 27.Zakona o hrani ("SluZbeni glasnik BiH", broj 50/04),

koje se odnose na odgovornost subjekta u vezi sa hranom koja ne udovoljava propisanim

zahtjevima, subjekat je duZan odmah sprijediti stavljanje na trZiSte takve hrane, odnosno u

sludajevima kada proizvod nlje vi5e pod njegovom neposrednom kontrolom o tome

obavijestiti nadleZne organe. Kada je hrana ve6 stigla do potro5ada subjekat u poslovanju s

hranom mora udinkovito i tadno obavijestiti potro5ade o razlozima za njeno povladenje i
trailiti povrat hrane kojom su ved opskrbljeni. Subjekat mora poduzeti postupak povladenja

hrane koja ne udovoljava zahtjevima o zdravstvenoj ispravnosti kada o tome dobije obavijest,

Sto je konkretni sludaj. Takoder je duLan suradivati sa nadleZnim organima i pruZiti sve

informacije prijeko potrebne za utvrdivanje slijedivosti u sklopu poduzimanj a mjera za

smanjivanj e izika, koji potjede od hrane kojom opskrbljuje ili je opskrbljivao trZi5te.



ZaffaLeno je povratno informiranje Agencije o poduzetim mjerama od strane subjekta.

Subjekt u poslovanju s hranom dostavio, dana 13.2.2013. godine, akt kojim izraLava

spremnost na suradivanje sa nadleZnim organima i pruLa garancije da 6e sve mjere biti
poduzete u suradnji sa nadleZnom kantonalnom veterinarskom inspekcijom Kantona-Sarajevo

koja je izvrSila kontrolu po predmetu zaprimljene obavijesti.

Kantonalna uprava za inspekcijske poslove, Kantona Sarajevo, dostavila je powatnu
informaciju o poduzetim mjerama Agenciji i to na dane I I.2. i 14.2.2013. godine.

U toku inspekcijske kontrole kod subjekta, utvrdeno da je uvoznik na ne5kodljiv nadin
uni5tio 9,2 kg ohladene tunjevine frlea porijeklom iz Spanije, od ukupne kolidine od 36,2 kg
koliko je uvezeno. Ostala kolidina je prodata raznim kupcima.

Kantonalni veterinarski inspektori su izvrSili i naknadnu kontrolu kod subjekta u svrhu
provjere postupanja u skladu sa naloZenim mjerama o demu je Agencija izvje5tena
14.02.2013. godine.

Dana 15.02.2013. godine Agencija je dostavila povratnu informaciju nadleZnoj sluZbi
Evropske komisije o mjerama poduzetim od strane nadleZnih organa u BiH po predmetnoj

obavijesti.

Kao Sto se iz navdenog moZe i zakljuditi, Agencija je po predmetnom pitanju poduzela sve
mjere iz svoje nadleZnosti. NadleZna sluZba Evropske komisije (EU RASFF) obavje5tava
treiu zemlju (Sto je konkretno BiH u odnosu na zemlje dlanice EU) u sludajevima kad se

prilikom poduzimanja mjera i provjere dokumentacije t vezi sa identificiranim spornim
proizvodom u zemljama dlanicama EU utvrdi distribucija tih proizvoda i u tre6u zemlju,
odnosmo u sludajevima kada se utvrdi da je sporni proizvod porijeklom iztrete zemlje.

Prioritet EU RASFF-a su zemlje EU koje su ravnopravni dlanovi sistema Zajednice i
zaltita zdravlja i interesa potro5ada tih zemalja. Treie zemlje treba da imaju formirane slidne

vlastite sisteme kojima se omogu6ava brza razmjena informacija izmedu nadleZnih organa

koji udestvuju u sistemu sigurnosti hrane, hrane zaLivotinje i materijala namijenjenih da dodu
kontakt sa hranom. Zemlje koje su se opredjelile za pristupanje EU potrebno je da u sklopu
pretpristupnih procesa uspostave udinkovite sisteme, po modelu Zajednice, kako bi njihovi
nacionalni sistemi bili prihvaieni od strane Evropske komisije.

Ukoliko je g. zastupnik Be6irovi6 u svome poslanidkom pitanju eventualno mislio, s

obzirom da nije naveo medijski izvor na koji se konkretno poziva, na proizvod "RIAL" -
tuna komadi u salamuri, lot: UN5IK2 ALBBBAZ 5KlAY, pakovanje: 1609, rok upotrebe:
10.2015., koji se nalazio u konzerviranoj formi, a bio je predmetom povladenja na trZi5tu R
Hrvatske, zbog utvrdenih viSih kolidina histamina nego Sto je to propisano, onda vas

obavjeStavamo da navedeni proizvod, diji je uvoznik u Hrvatsku bila firma "Konzum", rrjo
uvezen u BiH, a u skladu sa povratnim informacijama zaprimljenim od nadleZnih
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inspekcijski organa kojima je obavijest upu6ena dana 09.02.2013. godine, radi daljnjeg
postupanja. Agencija je takoder dobila obavijest i od firme Konzum d.d.- Sarajevo, u kojoj se

navodi da nije do5lo do uvoza proizvoda, navedenoga lota, u BiH, da pomenutim artiklom nije
nikada niti prometovano u BiH, te da shodno tome istoga nema niti na zaliharna navedene

firme.

Ministarstvo poljopriwede R Hrvatske, a shodno zahtjevu upudenom od strane Agencije,

dostavilo je povratnu informaciju da ne raspolaLe saznanjima da je do distribucije predmetnog

proizvoda doSlo i u BiH, te da ie ukoliko u meduvremenu budu raspolagali bilo kojom
informacijom, drugadijom od vei navedene, o tome sukladno izvjestiti.

S po5tovanjem,

. sci. Sejad Madki6

Dostavljeno:

- naslow,
- a/a.

dr. Ante Stardevida b.b.
88 000 Mostar
Bosna i Hercegovina
Tel:036/336-950
Fax:036/336-990

4p. Arrre Crapueruha 6.6.
88 000 Moctap

BocHa u XepueronuHa
Ten:0361336-950
@ax:0361336-990

R**#
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Federalno ministarstvo poljoprivrede, 
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BOSNIA AND HERZEGOVINA 
FEDERATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA 

Federal Ministry ofAgriculture, Water 
Management and Forestry 
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BOSNA I HERCEGOVINA 
PARLAMENTARNA SKUPŠTINA 
BOSNE I HERCEGOVINE 
ZASTUPNIČKI DOM/PREDSTAVNIČKI DOM 
n/r zastupnika g -dina Beć irović  Denisa 
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Predmet: Odgovor na zastupni čko pitanje, d o s t a v 1ј  a se 

U skladu sa nadležnostima Federalnog ministarstva poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva vezano za zastupni čko pitanje koje je postavio 
zastupnik Beć irović  Denis na 44. sjednici Zastupni čkog дота /predstavni čkog 
doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine održanoj 14.03.2013. 
godine, a koje se odnosi na suzbijanje i nelegainu prodaju i promet duhana i 
duhanskih preradevina i aktivnostima na sistemskom rješavanju problema 
privrednika u oblasti prehrambene industriji daje 

ODGOVOR 

Vezano za pitanje suzbijanja i nelegalne prodaje i prometa duhana i 
duhanskih preradevina, Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva nije nadležfo za promet duhana i duhanskih preradevina. 

Nadzor fad provodenjem odredbi Zakona  0  duhanu BIH i propisa 
donesenih na osnovu njega  0  prometu sirovog duhana u listu i obradenog 
duhana i duhanskih proizvoda u skladu sa č lanom 38. stay (2) , vrše nadležni 
organi uprave zaduženi za trgovinu  („ Službeni glasnik BiH" broj: 32/2010) 

Tržišno-turisti čka inspekcija Federacije BiH vrši inspekcijski nadzor nad 
proyodenjem zakona i propisa koji se odnose na obavlianie trgovine i obrta  u 
skiadu sa č lanom 31. stay (1) tačka  1' Zakona 0 inspekcijama u Federaciji BIH 
(„Službene novine Federacije BiH" broj: 69/2005)  

Kada su u pitanju aktivnosti na pomoć i privrednicima iz oblasti 
prehrambene industrije u sistemskom rješavanju njihovih problema, ovo 
Ministarstvo je od 2008. godine redovno poticaio, kroz Program poticaja, 
sufinanciranjem uvodenja i certifikacije standarda u prehrambenoj industriji, u 
cilju povećanja konkurentnosti i ispunjavanja uslova za izvoz prehrambenih 
proizvoda. Ministarstvo се  se zalagati za ukidanje doprinosa u proizvodnom 
sektoru, kako bi proizvodni sektor bio potpuno konkurentan. Sa ovim 



aktivnostima се  se nastaviti I ubuduće, kako bi što ve ć i broj proizvodača iz ove 
obiasti uveli standarde. 

Za uiaganja u modernizaciju proizvodnog procesa dosadašnja sredastva 
za poticanje su bila nedovoijna i za teku će poticaje, tako da su za prehrambenu 
industriju bila neznatna iii nisu bila niti planirana. Ministarstvo се  voditi aktivnosti 
za doznačavanje znatno većih finansijskih sredstva za poticaje poijoprivredne 
proizvodnje i prerade u odnosu na dosadašnje, te ve će finansiranje proizvodnog 
sektora kroz Razvojnu banku FBIH, kao i druge banke. 

r 

S poštovanjem. 

Dostavljeno: 

1. Naslovu, 
2. V1ada Federacije BiH, 

n/p sekretara Kalajdžić  Edite 
Parlamentarna skupština BiH 
Zastupnički dom/ Predstavni čki dom 
n/p sekretara. 

4. Evidenciji, 
5. а .а .  
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Sarajevo,Marka Maruii ća br. 2 tei: + 387 33 72 66 21, fax + 387 33 72 66 74 
e-mai i : prehrana@fmpvs.gov.ba   
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BOSNA I HERCEGOVINA
VIJEEE MINISTARA

Generalno tajni.Stvo

Broj: 05-50 -l-1285113
Sarajevo, 8.5.201 3. godine

PARLAMENTARNA SKUPSTINA BiH

- Zastupniiki dom -

SARAJEVO

PREDMET: Odgovor na zastupnidko pitanje - dostavlja se

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine, na 49. sjednici odrZanoj 8.5.2013.

godine, utvrdilo je Odgovor na zastupnidko pitanje koje je postavio Denis Beiirovid,
iastupnik u Zastupnidkom domu Parlamentarne skup5tine Bosne i Hercegovine.

U privitku prosljedujemo Odgovor radi njegovog dostavljanja zastupniku.

S poStovanjem,
-..r::flt:::fr;

,1"r..'^ - C4"6

Sarajevo, Trg Bosne i Hercegovine broj I



BOSNA I HERCEGOVINA
VIJECE MINISTARA

Broj: 05-50 -1-1285113

Sarajevo, 8'5.201 3. godine

Denis Beiirovic posra'ik u predstavnickorn domu parramentarne skupstine Bosne i Hercegovine na 44'

sjednici hedstavnid** ;; "arz*o5 
l4:;.rr" 2013. godine, postavio je slijedece posranidko piranje:

rcegovine je 2.1 Pdjedlog

rid BiH i Zakona Crvenog

udska prava i izbje e' Koji je

e pomenutih zakona?"

ministara Bosne i Hercegovine' u smislu dlana 37 ' Zakona o

ninistarstvima Bosne i Hercegovine ("Sluzbeni glasnik BiH",

^noj&5-&!3., 
utvrdilo je slijededf

ODGOVOR

Br. l. Generalna skupstina Drustva crvenog ksta/krita Bosng i Hercegovine pokrenula je incijativu za

i"'i.nuidopuneZakonaoCrvenomklstu/|rriluBiHiiznjene

"oio 
Cnenog knte/kri1a BiH i nazivn Crvenog krstr/kriia Bi

I piiroi"g n.u-ra.nit zakon4 uz odogovaraju6e materijale koji

dopune i obrazloZenje izmjenjenih dlanova'

U tom smislu DruSwo Crvenog krsta/kriZa Bosne i Hercegovine uz navedeni materijal traZilo je i da

Ministarstvo za ljudska prava i-izbjeglice: Bosne i Hercegovlne, kao resorno ministarstvo za saradnju sa

Drustvom cwenog rntirizu BiH, aajeonidki rade na usvajanju navedenih izmjena i dopuna Z'akona.

Ministarstvo za ljudska prava i'i3,i-1fr,3""i1i:1tr'S;Jffi"r;'#f ,i'3%',"Jil#*,triyifr:l:l:
rrili m'iesecu ZtitZ. godine formirao je i Radnu grupa sastavljenu od

itarstva sigumosti BiH, tttinittarstva civilnih poslova BiH i dva

al}uiin Bosne i Hercegovine'

U aktu I broj 0l-

obustavi h Zakona

ksta Re u izradi i

krstRepublikeSrpskesasvojomst[uktul:omnijerazmatraopomenute
mi5ljenie na predloZena zakonska rjl5enja'



S tim u vezi, Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, traZilo je od generalnog

tajniStva Vijeta ministara BiH u maju mjesecu 2012. godine, da se privremeno povule iz Programu rada
Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine za2012. godini, kao programski zadatak,
izmjene i dopunc ova dva Zakona, do usaglalavanja miSljenja i sadrZaja teksta ova dva Zakon4 izmedu
DruSwo Crvenog krsta/kriZa Bosne i Hercegovine i dva entiteska Crvena krsta. Iz kontakata sa

predstavnicima DruStva Crvenog knta/kiZa Bosne i. Hercegovine dobili smo informaciju da nije
preciziran konkretan rok za usaglaSavanja miSljenja i sadizaja teksta ova dva Zakona, ali se na tome
intenzivno radi i pregovara.

Dana 21. februara 2013. godine ministar za ljudska prava i izbjeglice g-din Damir Ljubide odrZ.ao je
sastanak i primio je visoku delegacije DruStva Crvenog knta/kriZa Bosne i Herccgovine na delu sa

predsjcdnikom DruStva Crvenog krsta/kriZa Bosne i Hercegovine Brankom Lekom, generalnim
sekretarom DruStva, Du5anom Kuluii6em i generalnim sekretarom Crvenog kriZa Federacije BiH
Namikom llodZicem, u kojem jc pored ostalog. posebno naglaSeno da DruStva Crvenog krsta/kriZa
Bosne i Hercegovine radi i oCekuje vrlo b,rzo prevazilaicnje trenutnih prvenstveno finansijskih problema
u funkcioniranju Dru3tva, i bolje koordinacije rada izmetlu DruStvo Crvenog krsta/kriZa Bosnc i
Hercegovine i dva entitetska Crvena krsta, a svc u cilju uspje5nog ostvarivanja.javnih ovlasti iz 7-akona o

DruSwu Crvenog ksta/kriZa Bosne i Hercegovine i posebno nuZnoj proceduri njegovih izmjena i
dopuna.
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